
Tcn·y B c rkowit z 

C H AN T F OR T H E UNSE T TLE D A RO CK AN D A H ARD P L ACE 

A Polonin i a llt1ssia, els jueus va n rugi r cap a l'oest, cap a una promesa 

il·lusór ia de seguretnt; les seves cases va n ser saquejades o ocupndes de 

nou. Duran! el nazisme, els alemanys vr111 prencil'e possessió deis habi­

tatges deis jueus exp ulsals cap a llocs desconeguts. A l'anli c bloc de I'Est, 

la genl va ocupar les cases que els alema nys va n deLxar buides quan es 

va acabar la guerra. Els israelians es van aprop iar les cases deis pa les­

tins a Yafo, Acre, Jerusa lem i Hebron. Algunes vegades es conse•·ven els 

mobles, unes altres, es crema fins i tot el menjar que els anteriors habi­

Lants han deixa t sobre la taula abans d'emprend re la rugida. Clwntjortlle 

Unsellled parla de l'apropiació de les possessions deis exiliats polflics. 

Una veu en offpregunln: qui es vn asseure aquí, qui va menjm· aquí, qui 

\'a \ritu·e aquí, qui va morir aquí, qui se'n va a nar d'aquí? 

En Pologne el en Russie, les Juifs fuirent vers l'ouesl, vers une illusoire pro­

messe de sécurité; leurs maisonsjurentmi~es a sac ou ré-occupées. Pendan/ 

le na.:::isme, les Allemands prirenl possession des logements des Juifs e:tpul­

sés vers des lieu:r inconnus. Dans l'ancien Bloc de l'Est, les gens occupcrent 

les maisons que les Allemands laisserenl vides /orsque la guerre pritjin. lJes 

/sraélites s'approprierent les maisons des Palestiniens a Jc¡[{a, Acre, 

Jérusalem el 1/ébron. Parj'oi~. les meublesjurent con~ervés, d'autresjois, on 

brilla jusqu'a la nourriture que les habitants précédents avaient laissée sur 

la table au moment de prendre lajuite. Chanl ror the UnsetUed traite de 

l'appropriation des bie11S des exilés politiques. Une voix off demande: Qui 

s'est assis ici, qui a mangé ici, qui a vécu ici, qui est mor/ ici, qui es/ partí 

d'ici? 
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Una porta menn a u n co•·•·edor estJ·et flanquejal pels barl'ils metill·li cs que 

s'uli litzen per n tal lar els cmTers en els camps de rerugiats. Un monitor 

m ostra escrits de Thcoclor 1-lerzl, Dtwid Ben-Gurion i al tres rragme nts so­

bre ellliurameut de territoris per part del mandnt britanic per a la creació 

deis estals paleslí i d'lsrael. Al fi nal del corredor, en un segon monitor que 

vol imitar els que s'usen per a la videovigilfmcia, uns soldats patJ·ullen 

insistentment. Aquest espai claustrorobic al·ludeix a !'actitud tancada que 

tenen els nord-nmericans respecte deis paleslins, meniJ·e el seu pais conti­

nua envianlmilions de dólars a Israel pera l'ocupació de Gaza i Cisjordani<l. 

En abandonar el corredor, l'espa i s'obre a unn segona sn la rosca. Un 

video projecta al rons imatges ele Gaza i Cisjonla nia: paisatges natura ls o 

urbans entremesclats amb roslres de genl i so ldats sempre vigi lants. Al 

centJ·e de la sala, encastals en un mu r de pedra circu lar que e\'Oea les 

terrasses constru'ides pels arabs per a netejar, conrear In ten·a i demarcar 

els limits de la propietat, es u·oben quatre mon itors que mostJ·en les con­

dicions de vida deis paleslins sota l'ocu pació. Dnn ·ere del cercle de pedra, 

s'aixecu un grup de pnls de direrenls al tu res, amb In part superior pintadn 

i modelada per a imitar unn casa. Aquesta pecn •·epresenta els asscnto­

menls que envolten les poblacions i campaments arabs a Cisjord<lnia i 

Gaza. Hi ha U [l total de vi nt-i-cinc pals, un per cada any d'ocupació. Unes 

veus pnlesliJles relnten histories sobre les seves vides i els seus anhels. 

Une porte mene a U/1 étroil couloirjlanqué dejQts métalliques tels ceu.T que 

l'on utilise pOLI/' barrerles rues dans les camps de nifugiés. Un écmn de télé­

vision présenle des /ex/es de Theodor llerü el de David Ben Gourion, oinsi 

que d'autres documents, Imitan! tous dn partage des lerritoires por le 

numdal brilannique pourla créalion des États de Palestine el d'lsraiJI. A u 

jond du couloi1; sur un second appareil roppelant les écrans de vidéo­

suroeil/ance, on voil des soldats patrouil/anl sans cesse. Ce/ espace, qui 

inspire la clau~trophobie, foil niférence a la vision étroite des Américains 

qua ni CIIIX Pa/estinien~, alors que leur pays continue a envoyer des millions 

de dollars a lsmiJI pow· maintenirl'occupation de Ga:.a et de la Cisjordanie. 

Lorsque /'on abandonne le couloú; l'espace s'ouvre sur une seconde salle 

obscure. Un systeme de vidéo projetle au jond des images de Ga.:::a et de 

Cisjordanie : des paysages nalurels ou urbains al teman/ avec des visages 

de civils el de soldats toujours vigilants. //u centre de la salle, encastrés 

dans un mur de pien·e circulaire évoquant les termsses constluites parles 

/!m bes pour déblayer el cultiverla !erre, ainsi que pour marquerles limites 

des propriélés, se trouvenl qua/re écrans présentanl des documents sur 

les conditions de vie des Palestinicns sous l'occupation. Derriere ce cercle 

de pierre, s'éleve un ensemble de poteau.r de d([férentes hauteurs, don! la 

portie supérieure es! mode/ée el peinte c¡fin d'imiter une maison. Ce/le ins­

tallation représente les implantations qui entourent les villages el les cam­

pemcnts ara bes en Cisjordanie el a Ga::.a. 11 .r a un total de vingt-rinq 

poteau:t; un pour choque année d'occupotion. On entend des t•oi.T pales­

tiniennes mconterla vie el les aspimtions de ce/le popu/ation. 



VEIL OF MEMORY. PROLOGUE : THE LA ST SUPPER 

•Era a Tarragona i observava el mar després de sentir la historia de com 

aquesta ciutat va ser un deis ports des deis quals els jueus van ser expul­

sats, i gairebé podia sentir els passos de la gent sobre les passare J.Ies, 

mentre es dirigien als va ixells que s'esperaven pera emporlar-se'ls del 

pais on havien nascut; em va impressionar la possibilitat de rc,•iure !'ex­

periencia d 'aquell moment, ' 'aig vo ler portar d'a lgu na manera al tem ps 

presentla sensació de desconeixer on el dirigeixes o qu e t'espera ... Molts 

vaixells no estaven en condieions de navega r, els expu lsa ts sol'rien roba­

loris o e ren vio l¡¡ts, llanc;:ats al mar o esven iJ·ats pera aga far les joies o e ls 

diners que es poguess in haver empassat ... mol ts cl 'e ll s no van a rribar a 

len ir una ultra vida, i aqu esl és un fet que continua dona nt-se avui i que 

és essencialment la base d'aquesta obra, que eo menc;:a en un moment 

COnCJ'el de la his tOJ'ia pero que afecta e l presenL• T EIIIW IIEI\KOWITZ / 

Transcl'ipció u el video 1 éi/ ofMemot): Pmlogue: '17w Las/ uppct: 
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K J'élais a 7Cuntgone oü je conlemplais lamer apres avoir enlendu une hisloire 

exp/iquanl comm ent la vil/e avail élé /'un des p orls par lesquels les Juifs 

auaienl élé e:r:pulsés, el je pouuais presque enlendre lepas des gens sur les 

passerelles se ditigeant uers les batt!IJII .. T qui les allendaient pour les emporter 

hors du pays oit. ils auaienl vu le jour ... J 'étais impressionnée parla possi­

bililé de revivre l'e.2périence de ce moment; je uou/ais d'une certaine maniere 

ramener au lemps présent la sensation de ne connaí'tre ni sa destina/ion ni 

son avenir ... De nombreu.r bateatt:l: n'élaient pasen condition de naviguer; 

les e.rpulsés étaient volés, uiolés, tmfnés vers la mer et éventrés pow· récu­

pérer les bijou.r ou l'orgcnt qu 'ils auraienl pu aualer .. . La pi upar/ d'enlre 

eu:r: n 'eurent pas d'autre uie. t::t c'est que/que eh ose quise produit encare de 

nos jours ; el c'est pour l'eo~o~en tie/ la base d e ce/le ceuvre, qui commence 

en un momerll conrret de l'histoire el (¡Jfecte le présent. • TEtUIY tJEtlKOII'ITZ 1 
Tra nscription du vidéo Vcil of M cmor·y. Prologue: Thc Last Supper. 



Terry llc rkowltz 

LA MISMA TIERRA - THE SAME LAND 

Durantl'ú iUma setmana de juny de l'any 1997, en un día fixat, dues 

pas teres p lenes de sorra (una amb sorra d'una platja espanyola, l'al­

tra amb sorra d'una platja de l Marroc), es tJ·obaran enrnig de I'Eslret 

de Gibralta r. AJia s' intercanviaran els carregaments i to rnaran als 

prusos d'origen respccUus pera descarregar la sorra •estrangera• per­

que, així, d eLxi de ser-ho. 

L'exposició •Almadraba• havia de dur-se a termc a les ciutats de l'Estret: 

GibraJtat·, Algesi res, Sevi lla, Ceuta i Tarifan Espanya, i Tánger a l !'vlarroc. 

L'acció La J\1/isma Tien·a es va plan tejar com a part d'aquesta exposició. 

El24 de juny a la platja de Tarifa una cadena humana va omplir una pas­

Lera amb l'ajut de pales i cubeUs. La pasten! va deixar la costa seguida 

d'una altra embarcació. La pastera que s'esperava al i\ larroc no va poder 

deLxar la ri ba; els organismes governamenla ls es van comprometre a 

pmporcionar una autorització que mai no concediren. En comptes de 

negar-nos-la, simplement ens van fer esperar li ns que va set· tard. 

Pot un intercanvi de sorra entre dues ribes de l'Estret de Gib rallat· 

constituir una amenaca? 

Encara esperem rebre el permís de les autoritats marmquines. La do­

curnentació de La Misma Tierra- The ame Land es va exposar a Tilllger 

i a Tarifa juntamen t amb uns textos que explicaven el que havia succc"iL 

Au cow·s de la derniere semaine du mois de juin 1997, un jourfia:é 

préalablem en t, deux pateras' remplies de sable (l'une de sable d'une 

plage cl'&pagne, l'atllre d 'une plage marocaine) se rencontreront a u 

milieu du détroit ele Gibraltlw. La, les c/wrgemen ts seront éclwngés 

el chacnne des barques retournera vers son pays cl'origine pour y 

déchargerle sable" étranger " ponr qu'ainsi il cesse de l'iJtre. 

L'e:r:position Almadraba devail se tenir dans les vil/es du Détroit: Gibrai­

Uu; Algeciras, Séville, Ceuta el Tarifa en Espagne, ainsi que Tanger au 

Mm·oc. L'action de La 'léme Ten·e a été envisagée commefaisant portie de 

cetle e:vposition. Le 2-1 juin, sur la plage de Tarifa, une clwfne lwmaine 

remplit de sable une patera a l'aide de pe/les el de seaux. Celle-ci quilla la 

c6le suivie d'une autre embarca/ion. Ce/le qui al/endait au fl!laroc ne pul 

quitter la rive: les organismes gouvemementau.1: s'étaient engagés {¡ nous 

journir une autorisalion qu'ils ne nous ont jamais concédée. A u lieu de 

nous la r¡ifuse1; ils se sont contentés de nousfaire a liendre jusqu'b ce qu'il 

soit trop tard. 

Un éclwnge de sable entre les deux rives du détroit de Gibraltar peLII-i/ 

constituer une menace? 

Nous allenclons toujours l'aulorisation des autorités marocaines. Les do­

cuments de La Méme Ten·e - The Same Land ont été e.1.posés a Tanger el 

(J. Tarifa accompagnés de te.1:tes expliquant ce qui s'était passé. 

l. Les pateras so11/les embarcalions dejorlune ulilisées parles émigmnls cla11deslills 

pour Jravcrserle délroil de Gibrallm: 

Ten·y Berkowil'l. realll'l.a instal-lacions en les qunls combina diver·ses tccuiques 1 rnlt jans. Les seves obr·es, de contlngut polltic 1 social, han esta! cxposades al Corrtcrnpomry 

Arts Museurn de llouston, al Cleveland Center for· Corr lcrnporary Art d'Ohio, al Whllney Museum of Arrrer·ie<rrl Art i a I'Aitcm ative Museum de r ova Ym·k, aixl coma Btrr·celonn 

i Madrid. Berkowll'l. és també dissenyadora gralic.1 i professora d'art del 13anrch Collegc de Nova York. 

Teny /Jerkowil: réalise des inslallalions dans lesquelles elle combine divet~es Jeclwiques el divers moye11s. Ses a:uvrcs, au con/etw polilique el socia/marqué, ont élé exposées au 

Contempormy Arls Museum de Houslon, a u Cleveland Cenler jor ConlempotYtty Arl qf O trio, a u ll'hilncy ¡\fuseum qf / lmetican / Ir/ el á //1/lemalivc Jlluseum de New l'ork. ainsi 

qu 'a Barcelone el á Madrid. Berkowit: es/ en plus dessinalrice graphique el prqfcsseur d'art au Baroclr College de New l'ork. 
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